
Funkcja budzenia
Nastawianie czasu budzenia

• �Przy każdym naciśnięciu przycisku rozlega się 
sygnał akustyczny.

• �Jeżeli podczas dokonywania ustawień przez 
ok. 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk, tryb ustawień zostanie automatycz­
nie wyłączony. Dokonane do tego momentu 
ustawienia są zapisane.

• �Wciśnięcie i przytrzymanie przycisku + lub – 
spowoduje szybsze przewijanie wyświetlanych 
wartości. 

1. Wcisnąć i przytrzymać przycisk   przez ok. 2 se­
kundy, aż wyświetli się czas budzenia (ustawienie 
fabryczne 0:00). Wskazanie godzin miga.

2. �Naciskając przycisk + lub –, ustawić godzinę,  
a następnie nacisnąć krótko przycisk , aby 
zapisać ustawioną godzinę. Cyfry minut migają. 

3. �Naciskając przycisk + lub –, ustawić minutę,  
a następnie nacisnąć krótko przycisk , aby 
zapisać ustawienie i opuścić tryb ustawień. 

Aktywacja i dezaktywacja funkcji budzenia
  M Aby uaktywnić funkcję budzenia, nacisnąć przy­
cisk .  
Rozbrzmiewa sygnał akustyczny, a na wyświetla­
czu pojawia się symbol alarmu .

  M Ponownie nacisnąć krótko przycisk , aby dez­
aktywować funkcję budzenia. 
Rozbrzmiewa sygnał akustyczny, a z wyświetla­
cza znika symbol alarmu .

Przerywanie sygnału budzenia (funkcja drzemki)
O ustawionej godzinie budzenia rozbrzmiewa alarm, 
wyświetlacz podświetla się na chwilę i symbol alarmu 
miga . Jeżeli alarm nie zostanie przerwany bądź 
wyłączony, będzie rozbrzmiewał przez około 2 minuty 
w 4 stopniach intensywności. Potem alarm wyłączy się, 
aby rozbrzmieć ponownie kolejnego dnia o ustawionym 
czasie budzenia. 

  M �Aby na chwilę przerwać alarm budzika, dotknąć 
symbol na górze budzika radiowego.  
Sygnał alarmu jest przerywany, a na wyświetla­
czu miga nadal symbol alarmu oraz dodatkowo 
symbol drzemki  Zz . 
Po 5 minutach sygnał alarmu rozbrzmiewa 
ponownie. 

Można to powtarzać dowolną ilość razy.

Wyłączanie alarmu
  M �Aby całkowicie wyłączyć alarm, nacisnąć krótko 
jeden z pięciu przycisków z tyłu budzika radiowego. 

Sygnał alarmu rozbrzmiewa ponownie następnego 
dnia o ustawionym czasie budzenia. 

Pozostałe funkcje
Włączanie podświetlenia wyświetlacza
Aby umożliwić odczyt wskazań wyświetlacza również 
w ciemności, budzik radiowy wyposażono w funkcję 
podświetlania wyświetlacza.

  M Dotknąć symbol  na górze budzika. Wy­
świetlacz zostanie podświetlony na ok. 5 sekund.

Wskazanie czasu letniego i zimowego
Zmiana czasu z letniego na zimowy i odwrotnie odbywa 
się automatycznie. Gdy budzik wskazuje czas letni,  
w prawej części wyświetlacza nad sekundnikiem 
widoczny jest symbol DST (Daylight Saving Time). 

Wybór wskazania temperatury
Zmierzona temperatura otoczenia może być wyświe­
tlana w stopniach Celsjusza (°C) lub w stopniach Fah­
renheita (°F).

  M �Nacisnąć krótko przycisk –, aby wybrać żądaną 
jednostkę temperatury °C lub °F. 

Wskazówki bezpieczeństwa 
Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa 
i używać produktu wyłącznie zgodnie z niniejszą instruk­
cją obsługi, aby uniknąć niezamierzonych obrażeń ciała 
lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do póź­
niejszego wykorzystania. W razie zmiany właściciela 
produktu należy przekazać również tę instrukcję.
Przeznaczenie
Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego  
i nie nadaje się do zastosowań komercyjnych.

Niebezpieczeństwo – zagrożenie dla dzieci
• Dzieci nie mogą mieć dostępu do materiałów opakowa­

niowych. Istnieje m.in. niebezpieczeństwo uduszenia!
• Połknięcie baterii może być śmiertelnie niebezpieczne. 

Jeżeli bateria została połknięta, może to w ciągu 2 go­
dzin doprowadzić do ciężkich wewnętrznych poparzeń 
chemicznych oraz do śmierci. Dlatego zarówno nowe, 
jak i zużyte baterie oraz produkt należy przechowy­
wać poza zasięgiem dzieci. W razie przypuszczenia, 
że bateria została połknięta lub dostała się do orga­
nizmu w inny sposób, należy niezwłocznie skorzy­
stać z pomocy lekarskiej.

Niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała
• W przypadku wycieku z baterii należy unikać kon­

taktu ze skórą, oczami i błonami śluzowymi. W razie 
potrzeby opłukać miejsca kontaktu wodą i natych­
miast udać się do lekarza.

• Baterii nie wolno ładować, rozbierać na części, 
wrzucać do ognia ani zwierać. 

Szkody materialne
• Nie wystawiać budzika na działanie dużych wahań 

temperatur, wilgoci, pyłu/kurzu ani na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.

• Należy chronić baterie przed działaniem zbyt wyso­
kich temperatur. Baterie należy wyjąć z produktu, 
gdy są zużyte lub gdy produkt nie będzie przez dłuż­
szy czas używany. Dzięki temu można uniknąć szkód, 
które mogą powstać wskutek wycieku elektrolitu. 

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii należy 
oczyścić styki baterii i produktu. Istnieje ryzyko 
przegrzania!

• Podczas wkładania baterii należy zwrócić uwagę  
na prawidłowe ułożenie biegunów (+/-).

• Należy stosować tylko baterie tego samego lub rów­
noważnego typu. Zawsze wymieniać wszystkie baterie. 
Nie używać jednocześnie starych i nowych baterii, ba­
terii różnych typów, marek lub o różnej pojemności.

• Nie należy stosować baterii wielokrotnego użytku 
(akumulatorów), ponieważ nie zapewniają one wy­
maganego napięcia.

• Do czyszczenia nie należy używać szorujących, żrą­
cych lub zawierających rozpuszczalniki produktów 
ani twardych szczotek itp.

Zasada działania budzika sterowa-
nego sygnałem radiowym

Urzędowy nadajnik DCF77 emituje sygnał atomowego 
wzorca czasu. Nadajnik znajduje się w niemieckim 
mieście Mainflingen, niedaleko Frankfurtu nad Menem. 
Sygnał czasu nadawany jest na fali długiej 77,5 kHz  
w promieniu ok. 1500 km. 
Budzik odbiera sygnał czasu poprzez wbudowaną an­
tenę i automatycznie ustawia się na prawidłowy czas. 
Po zsynchronizowaniu czasu zegar pracuje dalej  
w oparciu o własny mechanizm kwarcowy.  
Układ odbioru i synchronizacji uaktywnia się codzien­
nie, porównując emitowany wzorzec czasu z czasem 
wyświetlanym.
Jeżeli budzik od czasu do czasu nie będzie w stanie 
odebrać sygnału czasu z nadajnika, nie stanowi to 
żadnego problemu, ponieważ wbudowana płyta zega­
rowa nadal zapewnia wyświetlanie prawidłowego czasu 
zegarowego.
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Przygotowanie do użytkowania 
Rozpakowanie

  M �Wyjąć produkt z opakowania i usunąć wszelkie 
materiały opakowaniowe.

  M Zdjąć folię ochronną z wyświetlacza.
Wkładanie / wymiana baterii
Budzik radiowy zasilany jest z dwóch baterii typu 
LR03/AAA. 

1. Chwycić wgłębienie nad komorą baterii, 
otworzyć pokrywkę, a następnie zdjąć ją. 

2. Włożyć baterie zgodnie z rysunkiem w komorze 
baterii. Zwrócić przy tym uwagę na właściwe 
ułożenie biegunów (+/–). 

Na chwilę pojawiają się wszystkie wskazania na wy­
świetlaczu, rozbrzmiewa sygnał akustyczny, a następnie 
pojawia się normalne wskazanie czasu zegarowego 
0:00 i daty 1–1.  
Budzik radiowy przełącza się na odbiór radiowego 
sygnału czasu. W prawej górnej części wyświetlacza 
miga wskaźnik odbioru sygnału .

3.  ��Najpierw włożyć 3 zawiasy pokrywki komory 
baterii w zagłębienia na dole, a następnie mocno 
docisnąć pokrywkę. Musi się ona słyszalnie i wy­
czuwalnie zatrzasnąć.
• �Wymiana baterii staje się konieczna, gdy  

w prawej, górnej części wyświetlacza pojawi się 
symbol baterii .

• �Wymiana baterii powoduje utratę wszystkich 
ustawień. 

Odbiór sygnału czasu
Automatyczne uruchamianie odbioru sygnału czasu
Po włożeniu baterii budzik próbuje odebrać sygnał 
czasu przez maksymalnie 7 minut. Jeżeli w tym czasie 
urządzenie nie zdoła odebrać wystarczająco silnego 
sygnału, następuje wyłączenie wskaźnika odbioru sy­
gnału i zegar kontynuuje pracę od czasu zegarowego 
ustawionego w danym momencie.  
W tym przypadku należy zapoznać się z rozdziałem 
„Wskazówki dotyczące miejsca ustawienia i możliwych 
źródeł zakłóceń“.
Jeśli odbiór sygnału czasu zakończył się powodze­
niem, wskaźnik odbioru sygnału  wyświetlany jest 
w sposób ciągły.

Wskaźniki odbioru sygnału czasu i ich znaczenie
 �Jakość odebranego ostatnio sygnału czasu 
była wystarczająca i nastąpiła synchronizacja 
czasu zegarowego z tym sygnałem.
 �Odbierany sygnał czasu jest bardzo słaby.  
Mimo to udało się zsynchronizować czas 
zegarowy z tym sygnałem.
 �Nie udało się odebrać sygnału czasu lub 
nastąpiło ręczne ustawienie czasu bez syn­
chronizacji z nadajnikiem.

Wskazówki dotyczące miejsca ustawienia i możli-
wych źródeł zakłóceń
• Zalecamy ustawienie budzika radiowego w pobliżu 

okna.
• �Nie należy ustawiać budzika na metalowych 

powierzchniach lub w ich pobliżu.

• �Budzik należy ustawić w odległości co najmniej  
2,5 metra od potencjalnych źródeł zakłóceń, takich 
jak odbiornik TV, komputer itp. 

• �Miejsca takie jak porty lotnicze, piwnice lub wieżowce 
są niekorzystne pod względem jakości odbioru sy­
gnału czasu.

• �Odbiór sygnału czasu bez zakłóceń nie jest możliwy 
wewnątrz poruszających się pojazdów (samochodów, 
pociągów itp.).

• �Może dochodzić do tymczasowych przerw w nadawa­
niu sygnału czasu.

• �Podczas burzy może dojść do zakłóceń odbioru sy­
gnału czasu.

Ręczne uruchamianie odbioru sygnału czasu
Jeżeli nie jest wyświetlany żaden wskaźnik odbioru 
sygnału czasu, można zainicjować odbiór sygnału 
czasu ręcznie.

  M Nacisnąć przycisk WAVE.  
Na wyświetlaczu miga wskaźnik odbioru sygnału 

. Budzik próbuje teraz odebrać sygnał czasu.

Ustawienia ręczne
Jeśli odbierany sygnał nie jest wystarczająco silny, 
można również ustawić budzik ręcznie. 
Opisane dalej ustawienia dokonywane są jedno po 
drugim, gdy tylko wywołany zostanie tryb ustawień. 
Naciskając przyciski + i –, zmienia się wartości. Naci­
snąć przycisk , aby potwierdzić wyświetlaną war­
tość i przejść do następnego ustawienia. 

• �Przy każdym naciśnięciu przycisku rozlega się 
sygnał akustyczny. 

• �Jeżeli podczas dokonywania ustawień przez 
ok. 30 sekund nie zostanie naciśnięty żaden 
przycisk, tryb ustawień zostanie automatycz­
nie wyłączony. Dokonane do tego momentu 
ustawienia są zapisane.

• �Wciśnięcie i przytrzymanie przycisku + lub – 
spowoduje szybsze przewijanie wyświetlanych 
wartości. 

  M Gdy budzik próbuje odebrać sygnał czasu 
(wskaźnik odbioru sygnału miga na wyświetla­
czu), nie można aktywować trybu ustawień.  
W takim przypadku nacisnąć przycisk WAVE,  
aby wyłączyć odbiór sygnału czasu. Wskaźnik 
odbioru sygnału znika z wyświetlacza. 

1. Wcisnąć i przytrzymać przycisk   przez ok. 2 se­
kundy, aż na wyświetlaczu zacznie migać 12- lub 
24-godziny format wskazywania czasu (12 Hr/24 Hr). 

2. Ustawić żądany format przyciskiem + lub –, a na­
stępnie nacisnąć krótko przycisk , aby zapisać 
ustawienie i przejść do następnego wskazania. 

3. Następnie w taki sam sposób dokonać kolejno 
następujących ustawień:  
Zmiana czasu > Minuta > Rok > Miesiąc > Dzień > 
Język skrótu dnia tygodnia. 

� • �W przypadku formatu 12-godzinnego godziny 
przedpołudniowe oznaczone są na wyświetla­
czu skrótem AM, a godziny popołudniowe 
skrótem PM. ��

• �Dla Polski należy ustawić zmianę czasu na 0. 
Jeśli użytkownik podróżuje do innej strefy 
czasowej lub chce ręcznie przełączać się mię­
dzy czasem zimowym i letnim, powinien usta­
wić tutaj odpowiednią wartość. Możliwe jest 
ustawienie różnicy czasowej w zakresie od -12 
do +12 godzin. 

• �Skróty języka wskazania dnia tygodnia poja­
wiają się w następującej kolejności: GER (nie­
miecki) > ENG (angielski) > ITA (włoski) > FRE 
(francuski) > DUT (holenderski) > SPA (hiszpań­
ski) > DAN (duński). 

Po potwierdzeniu wszystkich ustawień budzik radiowy 
automatycznie wychodzi z trybu ustawień. 

czas  
zegarowy

data

temperaturadzień tygodnia

wskaźnik odbioru 
sygnałusymbol alarmu

symbol  
baterii

	 – �Wywoływanie trybu ustawiania czasu 
zegarowego

	 – Potwierdzanie ustawień
	 – �Aktywacja/dezaktywacja funkcji 

budzenia
	 – �Wywoływanie trybu ustawiania czasu 

budzenia
	 – Potwierdzanie ustawień
+	 – Zmiana ustawianych wartości w górę
–	 – Zmiana ustawianych wartości w dół
	 – Wybór wskaźnika temperatury
WAVE	 – �Ręczne uruchamianie/wyłączanie 

odbioru sygnału czasu

pl  Instrukcja obsługi

Numer artykułu:  
671 408

Resetowanie wszystkich ustawień 
Jeżeli budzik radiowy pokazuje ewidentnie nieprawi­
dłowy czas zegarowy, można go zresetować, czyli 
przywrócić domyślne ustawienia fabryczne. Wszystkie 
ustawienia dokonane przez użytkownika zostaną 
wówczas skasowane.

  M ��Wyjąć na chwilę baterie z urządzenia, a następnie 
włożyć je ponownie. 

�Urządzenie zostanie zresetowane, a następnie przej­
dzie na odbiór sygnału czasu.

Usuwanie odpadów
Produkt, jego opakowanie oraz dołączone w komplecie 
baterie zawierają wartościowe materiały, które nadają 
się do ponownego wykorzystania. Ponowne przetwa­
rzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości  
i przyczynia się do ochrony środowiska naturalnego. 
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami se­
gregacji odpadów. Należy wykorzystać lokalne możli­
wości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz 
opakowań lekkich. 

Urządzenia, baterie i akumulatory, które 
zostały oznaczone tym symbolem, nie 
mogą być usuwane do zwykłych pojemni­
ków na odpady domowe! Użytkownik jest 

ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego sprzętu 
oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elek­
tryczne zawierają substancje niebezpieczne. W przy­
padku nieprawidłowego przechowywania i usuwania 
mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku natural­
nemu. Informacji na temat punktów zbiórki bezpłatnie 
przyjmujących zużyty sprzęt udziela administracja 
samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów 
zbiórki lub też wrzucać je do specjalnych pojemników, 
udostępnionych w sklepach handlujących bateriami.

Dane techniczne
Model: 	 671 408
Bateria: 	� 2x typ LR03 (AAA) / 1,5 V (ZnMnO2)
Odbiornik sygnału radiowego: 
		  DCF77 na 77,5 kHz
Antena: 	 wewnętrzna antena z rdzeniem ferrytowym
Zasięg nadajnika sygnału czasu: 
		�  w promieniu ok. 1500 km  

od miasta Frankfurt nad Menem
Czas synchronizacji:  
		  od ok. 3 do 7 minut (przy dobrym odbiorze)
Czas zimowy/letni: 
		  przestawianie automatyczne
Temperatura otoczenia:  
		  od +10 do +40°C
Made exclusively for:	  
		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl 

W ramach doskonalenia produktu zastrzegamy sobie 
prawo do wprowadzania zmian w jego konstrukcji  
i wyglądzie. 

Deklaracja zgodności
Firma Tchibo GmbH niniejszym deklaruje, że ten pro­
dukt w momencie wprowadzania na rynek spełnia za­
sadnicze wymagania oraz inne stosowne postanowie­
nia Dyrektywy 2014/53/UE. Pełną deklarację zgodności 
można znaleźć na stronie www.tchibo.pl/instrukcje  
po podaniu numeru artykułu 671408. 
Produkt może być sprzedawany i użytkowany w nastę­
pujących krajach: Niemcy, Austria, Szwajcaria, Czechy, 
Polska, Słowacja, Węgry.

Przyciski funkcyjne

komora baterii

wskazanie  
AM / PM

 
włączanie podświetlenia 
wyświetlacza / funkcja drzemki
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2. �A + vagy a – gombbal állítsa be az órát, majd 
röviden nyomja meg a  gombot a beállítások 
elmentéséhez. A percek villognak.

3. �A + vagy a – gombbal állítsa be a percet, majd 
röviden nyomja meg a  gombot a beállítások 
elmentéséhez és a beállítási mód elhagyásához. 

Ébresztő funkció be-/kikapcsolása
  M Az ébresztő funkció bekapcsolásához nyomja 
meg röviden a  gombot.  
Egy hangjelzés hallatszik, és a kijelzőn megje­
lenik az ébresztés szimbólum .

  M Az ébresztő funkció kikapcsolásához ismét 
nyomja meg röviden a  gombot.  
Egy hangjelzés hallatszik, és a kijelzőről eltűnik 
az ébresztés szimbólum .

Ébresztés megszakítása (szundi funkció)
A beállított ébresztési időben megszólal az ébresztő 
hangjelzés, a kijelző rövid ideig világít, és a kijelzőn 
villog az ébresztő szimbólum . Ha az ébresztést 
nem szakítja meg vagy kapcsolja ki, az ébresztés  
2 percen keresztül szól, és 4 fokozatban erősödik. 
Ezután kikapcsol és a következő napon, a beállított 
ébresztési időben újra felhangzik. 

  M �Az ébresztés rövid időre történő megszakításá­
hoz koppintson a rádióvezérlelt ébresztőóra 
tetején található  szimbólumra. 
Az ébresztő hangjelzés leáll, és az ébresztés 
szimbólum  mellett a Zz szundi szimbólum  
is villog a kijelzőn. 
5 perc múlva újra felhangzik a hangjelzés. 

Ezt a folyamatot tetszőlegesen gyakran megismétel­
heti.

Ébresztés kikapcsolása
  M �Az ébresztés teljes kikapcsolásához nyomja meg 
röviden a rádiójel vezérlésű ébresztőóra hátol­
dalán található 5 funkciógomb egyikét.

Az ébresztő hangjelzés a következő napon a beállított 
ébresztési időben újra bekapcsol.

További funkciók
Kijelzővilágítás bekapcsolása
Ahhoz, hogy az ébresztőóra kijelzőjét a sötétben is  
jól le tudja olvasni, világítással van ellátva.

  M Koppintson az ébresztőóra tetején található 
 szimbólumra.  

A kijelzővilágítás kb. 5 másodpercre bekapcsol.

Nyári és téli időszámítás kijelzése
A nyári és a téli időszámítás közötti átváltás automa­
tikusan történik. Amikor az ébresztőóra a nyári időt 
mutatja, akkor jobbra a kijelzőn a másodpercek felett 
a DST (Daylight Saving Time) látható. 

Hőmérséklet kijelzés kiválasztása
A mért szobahőmérséklet kijelzése Celsius-fokban 
(°C) vagy Fahreinheit-fokban (°F) lehetséges.

  M �Nyomja meg röviden a – gombot a °C és°F 
mértékegységek közötti váltáshoz. 

Az összes beállítás visszaállítása 
Ha az ébresztőóra egyértelműen helytelen időt mutat, 
akkor a készüléket vissza lehet állítani a gyári beállí­
tásokra. Ekkor az összes beállítás törlődik.

  M ��Vegye ki rövid időre az elemeket a készülékből, 
majd helyezze megint vissza őket. 

�Az óra visszaáll a gyári beállításokra, és rádióvételre 
kapcsol.

Biztonsági előírások 
Olvassa el figyelmesen a biztonsági előírásokat, és  
az esetleges sérülések és károk elkerülése érdekében, 
csak az útmutatóban leírt módon használja a termé­
ket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén 
később ismét át tudja olvasni. Amennyiben megválik  
a terméktől, az útmutatót is adja oda az új tulajdonos­
nak.
Rendeltetés
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas,  
üzleti célokra nem használható.

Veszély gyermekek esetében
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek 

kezébe kerüljön.  
Többek között fulladásveszély áll fenn! 

• Az elemek lenyelése életveszélyes lehet. Egy elem 
lenyelése 2 órán belül súlyos, belső marási sérülé­
seket okozhat, és akár halálos kimenetelű lehet. 
Ezért mind az új, mind a használt elemeket és a 
terméket olyan helyen tárolja, ahol kisgyermekek 
nem férhetnek hozzá. Egy elem lenyelésének 
gyanúja esetén, vagy ha az más módon az emberi 
szervezetbe került, azonnal forduljon orvoshoz. 

Sérülésveszély
• Ha az elemből kifolyna a sav, kerülje, hogy az bőrrel, 

szemmel vagy nyálkahártyával érintkezzen. Adott 
esetben az érintett testfelületet azonnal mossa le 
tiszta vízzel, és forduljon orvoshoz.

• Az elemeket feltölteni, szétszedni, tűzbe dobni vagy 
rövidre zárni tilos. 

Anyagi károk
• Óvja az ébresztőórát nagy hőmérséklet-ingadozá­

soktól, nedvességtől, portól vagy közvetlen nap­
sütéstől.

• Óvja az elemeket a túlzott hőtől. Vegye ki az eleme­
ket a készülékből, ha azok elhasználódtak, illetve  
ha hosszabb ideig nem használja a készüléket. Így 
elkerülhetőek azok a károk, melyeket az elemből 
kifolyt sav okozhat.

• Szükség esetén tisztítsa meg az elemek és a készü­
lék csatlakozási felületeit az elemek behelyezése 
előtt. Túlhevülés veszélye! 

• Az elemek behelyezésekor ügyeljen a helyes 
polaritásra (+/–). 

• Csak azonos típusú, illetve azonos teljesítményű 
elemeket használjon. Mindig cserélje ki az összes 
elemet. Ne használjon egyszerre régi és új, különböző 
típusú, márkájú vagy kapacitású elemeket. 

• Ne használjon újratölthető elemeket (akkumulátoro­
kat), mivel ezek nem adnak elegendő feszültséget.

• A termék tisztításához ne használjon súroló vagy 
maró hatású tisztítószert, oldószert tartalmazó 
szereket, illetve kemény kefét és hasonlókat.

A rádióvezérelt ébresztőóra 
működési elve

A pontos időt a DCF77 hivatalos német rádióadó 
sugározza. Az adótorony Mainflingenben, Német­
országban, Frankfurt am Main közelében található.  
A jeladó 77,5 kHz hosszú hullámú frekvencián sugároz 
kb. 1500 km-es vételi körzetben.
Az ébresztőóra a pontos idő jelét a beépített anten­
nával fogja be, és automatikusan azt állítja be.  
A beállítás után a szerkezet kvarcvezérléssel működik 
tovább. Az óra vételi rendszere naponta bekapcsol,  
és összehasonlítja a sugárzott időt a kijelzett idővel.
Nem jelent problémát, ha az óra időnként nem tudja 
befogni a sugárzott jeleket, mivel ilyen esetben a 
készülékbe beépített nyomtatott áramköri lap 
gondoskodik a pontos idő jelzéséről. 

DA
Y

TE
MP

MO
NT
H

DA
TE

AM
PM

LCD rádióvezérelt 
ébresztőóra DAY TEMPMONTHDATE

AM
PM

Üzembe helyezés
Kicsomagolás

  M �Vegye ki a terméket a csomagolásból, és 
távolítsa el az összes csomagolóanyagot.

  M Távolítsa el a védőfóliát a kijelzőről.
Elemek behelyezése / cseréje
A rádióvezérelt ébresztőóra két, LR03/AAA típusú 
elemmel működik. 

1. Nyúljon be az elemtartó feletti mélyedésbe, 
nyissa fel az elemtartó fedelét, és vegye le.

2. Az elemtartóban ábrázolt módon helyezze be  
az elemeket. Ügyeljen a helyes polaritásra (+/–).

Rövid ideig megjelenik az összes kijelzés, majd egy 
jelzőhang hallatszik, és megjelenik a normál kijelző 
a 0:00 pontos idő kijelzéssel és az 1-1 dátummal.  
A rádiójel vezérelésű óra vételre kapcsol.  
A kijelzőn jobbra fent villog a vétel jele .

3.  ��Először helyezze be az elemtartó fedelét az 
alján lévő 3 zsanérral a mélyedésekbe, majd 
nyomja be erősen. Hallhatóan és érezhetően  
be kell kattannia.
• �Elemcserére akkor lesz szükség, ha a kijelzőn 

megjelenik az elem szimbólum .
• �Az elemcserével a beállítások törlődnek.

Rádióvétel
Rádiójel vételének automatikus indítása
Az elemek behelyezése után a rádióvezérelt ébresz­
tőóra 7 percen keresztül próbálja befogni a jelet.  
Ha a készülék ez idő alatt nem érzékel használható 
jelet, a vételi jel kijelzése kikapcsol, és az óra tovább 
jelzi az aktuálisan beállított időt. Ebben az esetben 
olvassa el „Az óra elhelyezése, lehetséges zavarfor­
rások“ című fejezetet.
Az időjel sikeres befogása után a vétel jele  
folyamatosan látható.

Vétel jelei és jelentésük
  �Az utoljára befogott időjel megfelelő 
minőségű volt, és a pontos idő a befogott 
jellel szinkronizálva lett.

  �A befogott jel nagyon gyenge.  
Ennek ellenére a pontos idő a befogott  
jellel szinkronban van.

  �Az időjelet nem lehetett befogni, vagy az 
óra beállítása manuálisan történt és nem 
lett az adóval szinkronizálva.

Az óra elhelyezése, lehetséges zavarforrások
• Javasoljuk, hogy az órát ablak közelébe helyezze.
• �Ne helyezze az órát fém felületre vagy annak 

közelébe.
• �Az órát legalább 2,5 méterre helyezze el olyan zavaró 

eszközöktől, mint televízió, számítógép és hasonlók.
• A repülőterek, pincék, magas épületek és hasonlók 

kedvezőtlen vételi helyek.
• �Mozgó járműveken, például autóban vagy vonaton 

zavartalan vétel nem lehetséges.
• �Előfordulhat, hogy a rádióadót időnként kikapcsolják.
• �Vihar esetén vételi zavarok fordulhatnak elő.

Rádiójel vételének manuális aktiválása
Ha a vétel jele nem látható, a rádióvétel manuálisan is 
aktiválható.

  M Nyomja meg a WAVE gombot.  
A kijelzőn villog a vétel jele .
Az ébresztőóra most keresi a rádiójelet.

Kézi beállítások
Ha nincs megfelelő rádióvétel, az ébresztőórát kézzel 
is beállíthatja.
A következőkben leírt beállítások sorra lekérdezésre 
kerülnek, amint kiválasztotta a beállítási üzemmódot. 
Az értékek módosításához használja a + és - gombo­
kat. Nyomja meg a  gombot a megjelenített érték 
megerősítéséhez és a következő beállításra való 
áttéréshez. 

• �Minden gombnyomásnál egy jelzőhang 
hallatszik.

• �Ha 30 másodpercnél hosszabb ideig nem 
nyom meg egy gombot sem, akkor a beállítási 
folyamat automatikusan befejeződik. Az eddig 
beállított értékek elmentésre kerülnek. 

• �Ha a + vagy - gombot nyomva tartja, a meg­
jelenített értékek gyorsabban váltakoznak.

  M Amíg az ébresztőóra megpróbálja befogni a 
rádiójelet (a kijelzőn villog a vétel jele), addig 
nem lehet belépni a beállítási üzemmódba.  
Ekkor nyomja meg a WAVE gombot a rádióvétel 
befejezéséhez. A vétel jele eltűnik a kijelzőről.

1. Tartsa lenyomva a  gombot kb. 2 másodper­
cig, amíg a kijelzőn villogni kezd a 12/24 órás 
kijelzés (12 Hr/24 Hr).

2. Állítsa be a + vagy – gombbal a kívánt kijelzést, 
és röviden nyomja meg a  gombot a beállítás 
elmentéséhez és a következő kijelzésre ugrás­
hoz.

3. Ilyen módon egymás után állítsa be az alábbi ér­
tékeket: időeltolódás > óra > perc > év > hónap > 
nap > nyelv, a hét napjainak rövid kijelzéséhez.

� • �A 12-órás időkijelzéskor a délelőtti órák AM  
és a délutáni órák PM jelzéssel vannak meg­
különböztetve. ��

• �Magyarország esetén az időeltolódást állítsa  
a 0-ra. Ha más időzónába utazik, vagy manuá­
lisan szeretne váltani a téli és a nyári időszá­
mítás között, állítsa be itt a megfelelő értéket. 
A beállítható időeltérés -12 órától +12 óráig 
lehetséges.  

• �A nyelvek rövidítései a következő sorrendben 
jelennek meg: GER (német) > ENG (angol) >  
ITA (olasz) > FRE (francia) > DUT (holland) >  
SPA (spanyol) > DAN (dán).

Ha az összes beállítást megerősítette, az óra automa­
tikusan kilép a beállítási módból.

Ébresztő funkció
Ébresztési idő beállítása

• �Minden gombnyomásnál egy jelzőhang 
hallatszik.

• �Ha 30 másodpercnél hosszabb ideig nem 
nyom meg egy gombot sem, akkor a beállítási 
folyamat automatikusan befejeződik. Az eddig 
beállított értékek elmentésre kerülnek. 

• �Ha a + vagy – gombot nyomva tartja, a meg­
jelenített értékek gyorsabban váltakoznak.

1. Tartsa lenyomva a  gombot kb. 2 másodper­
cig, amíg a kijelzőn megjelenik az ébresztési idő 
(gyári beállítás 0:00). Az óra kijelzése villog.

pontos idő

dátum

hőmérséklethét napja

vétel jeleébresztés szimbólum

elem  
szimbólum

	 – pontos idő beállítási mód behívása 
	 – beállítások megerősítése

	� – ébresztő funkció be-/kikapcsolása
	 – �ébresztési idő beállítási mód behívása
	 – beállítások megerősítése
+	 – beállítási értékek módosítása felfelé
–	 – beállítási értékek módosítása lefelé 
	 – hőmérséklet kijelzés kiválasztása
WAVE	 – �rádiójel vételének manuális aktiválása/ 

deaktiválása

hu  Használati útmutató

Cikkszám:  
671 408

Hulladékkezelés
A termék, a csomagolás és a mellékelt elemek 
értékes, újrahasznosítható anyagokból készültek.  
Az anyagok újrahasznosítása csökkenti a hulladék 
mennyiségét és kíméli a környezetet. 
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a 
szelektív hulladékgyűjtésre. Papír, karton és könnyű 
csomagolóanyagok eltávolításához használja a helyi 
gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, ele-
mek és akkumulátorok nem kerülhet­
nek a háztartási hulladékba! Önt törvény 
kötelezi arra, hogy régi, nem használatos 

készülékét a háztartási hulladéktól különválasztva, 
hulladékgyűjtőben helyezze el. Az elektromos készü­
lékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek 
nem megfelelő tárolás és ártalmatlanítás esetén 
károsak lehetnek a környezetre és az egészségre. 
Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyek­
kel kapcsolatban az illetékes települési vagy városi 
hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasználódott 
elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, 
illetve városi hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgal­
mazó szakkereskedésekben kell leadni.

Műszaki adatok
Modell: 			   671 408
Elem: 			�   2 db LR03 (AAA) / 1,5 V típusú 

(ZnMnO2)
Rádióvevő:		  DCF77 77,5 kHz-en
Antenna: 			   beépített ferrit-antenna
Rádióadó  
hatótávolsága: 	�	 Frankfurt am Main  

	 kb. 1500 km-es körzetében
Beállítás időtartama:	kb. 3-7 perc  
				    (jó vétel esetén)
Nyári/téli időszámítás: automatikus átállás
Környezeti hőmérséklet: +10 és +40 °C között
Made exclusively for:	�Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.hu

Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a termékfejlesz­
tés során műszaki és optikai változtatásokat hajtsunk 
végre az árucikken.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Tchibo GmbH kijelenti, hogy ez a termék a forg­
alomba hozatal idején a 2014/53/EU irányelv alapvető 
követelményeinek és a többi idevonatkozó rendelke­
zésének megfelel. A megfelelőségi nyilatkozat teljes 
terjedelmében a cikkszám [671408] megadásával a 
www.tchibo.hu/utmutatok oldalon található.
A termék a következő országokban forgalmazható: 
Németország, Ausztria, Svájc, Csehország, Lengyelor­
szág, Szlovákia, Magyarország.

Funkciógombok

elemtartó

AM / PM  
kijelzés

kijelzővilágítás bekapcsolása / 
szundi funkció
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